Приложение №2
к тендерной документации

Утверждаю 
Директор КГП на ПХВ «Городская
больница скорой неотложной помощи» УОЗ г.Алматы

__________________


Техническая спецификация Лот №1
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1 1
	Наименование медицинских изделий ТСО (далее – МИ) (в соответствии с государственным реестром МИ с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Дрель двухклавишная



	22
	Требования к комплектаци
	№
/п
	Наименование комплектующего к МИ
(в соответствии с государственным реестром МИ)
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Дрель двухклавишная
	Дрель двухклавишная аккумуляторная, канюлированная управление двумя клавишами на рукоятке, с плавной регулировкой скорости силой нажатия. Режимы вперед, назад, осциляторный, безопасный. Не требует отдельных насадок для дрели и римера (переключение режима дрель/ример на рукоятке), максимальная скорость в режиме дрели не менее 1200 об/мин.в режиме римера не менее 270 об/мин, Мощность в режиме римера не менее 16,95 N/m Установка насадки в любом положении(360˚) Вес с батареей не более 1,6кг. Высота (с батареей) не более 219 мм, Ширина – не более 38 мм, Длина – не более 153 мм. Не менее 1200 об./мин (режим сверления), не менее 270 об./мин (режим развертки).  Режимы прямого и обратного вращения – Прерывистый, 1 мин работы/ 4 мин покоя, 3 раза. Режим колебательного вращения – Прерывистый, 15 секунд работы/ 15 секунд бездействия, 5 раз.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	    1
	Патрон дрели модифицированный 
	Патрон должен быть с быстрым бесключевым соединением. Модифцированный. Количество граней хвостовика: не менее 6, количество специальных прорезей для более надежной и точной фиксации хвостовика патрона в дрели: не менее 6, наличие на хвостовике выемки для быстрой фиксации к дрели и предотвращению выпадения патрона.
	1 шт.

	
	
	2
	Патрон дрели 
	Патрон должен быть с быстрым бесключевым соединением. Количество граней хвостовика: не менее 6, количество специальных прорезей для более надежной и точной фиксации хвостовика патрона в дрели: не менее 6, наличие на хвостовике выемки для быстрой фиксации к дрели и предотвращению выпадения патрона. Канюлированный.
	1 шт.

	
	
	3
	Патрон дрели 6.4 мм с ключом
	Патрон с ключевым соединением до 6,4мм, 3-х кулачковый механизм фиксации. Возможность фиксации любых сверл диаметром до 6,35 мм. Количество зубцов фиксационного механизма: не менее 31, количество граней хвостовика: не менее 6. Количество специальных прорезей для более надежной и точной фиксации хвостовика патрона в дрели: не менее 6. Наличие на хвостовике выемки для быстрой фиксации к дрели и предотвращению выпадения патрона. Канюлированный.
	1 шт.

	
	
	4
	Патрон дрели для проведения стержней 2.0 - 3.2 мм для двухклавишной дрели
	Канюлированный, фиксируется на дрели автоматически без ключа. Насадка оснащается специальным рычагом для перехватывания спицы, фиксация спицы без ключа. Наличие на хвостовике выемки для быстрой фиксации к дрели и предотвращению выпадания патрона. Диаметр фиксируемой  спицы- 2-3,2 мм. Передаточное отношение 1:1. Габариты: диаметр не более 26 мм, длина не более 88 мм, вес не более 0,27 кг. Материал изготовления: нержавеющая  сталь.
	1 шт.

	
	
	5
	Патрон дрели для проведения стержней 3.0-4.2 мм для двухклавишной дрели
	Канюлированный, фиксируется на дрели автоматически без ключа. Насадка оснащается специальным рычагом для перехватывания спицы, фиксация спицы без ключа. Наличие на хвостовике выемки для быстрой фиксации к дрели и предотвращению выпадания патрона. Диаметр фиксируемой  спицы- 3-4,2 мм. Передаточное отношение 1:1. Габариты: диаметр не более 26 мм, длина не более 88 мм, вес не более 0,27 кг. Материал изготовления: нержавеющая  сталь.
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	Чехол большой
	Чехол, стерилизуемый для не стерилизуемого большого аккумулятора, изготовлена из термостойкого пластика, черного цвета,  имеет салазки для быстрого соединения с рукоятками. Герметично закрывающийся. Корпус и крышка чехла выполнены из термостойкого пластика. Отсутствие соединительных проводов внутри корпуса (контакт от аккумулятора передается посредством цельно металлической пластины, что исключает возможность повреждения паяных и других дополнительных соединений. Металлический, стойкий к обработке рычаг, открывающий и закрывающий крышку контейнера, уплотняющая термостойкая резиновая лента. Крепление - защелкивающийся механизм трехзубой формы, с закрепляющей "лапкой". Размеры : длина- не более 95 мм, ширина- не более 74,4 мм, высота- не более 100,8 мм, масса- не более 0,24 кг. Батарея аккумуляторная большая для системы хирургической. Материал: литий-ионный (Li-Ion).  Должен иметь световой индикатор на аккумуляторе, сообщающий о практически полном разряде батареи. Заряженный аккумулятор должен удерживать не менее 90% заряда в течение 10 суток. Должен обеспечить 26,5 минут непрерывной работы при лёгкой нагрузке (5A), 8,8 мин при средней (15 А), 4,4 мин при тяжёлой (30 А).  Вольтаж: не менее 9,9 В, Емкость: не менее 2,2 А-ч, Запоминающие устройства в батарее: микрочип, запоминающий количество циклов перезарядок. Крепление: защелкивающийся механизм трехзубой формы, с закрепляющей "лапкой" чёрного цвета. Размеры аккумулятора: Длина: не более 84 мм, Ширина: не более не более 71 мм, Высота: не более не более 76  мм
	2 шт.

	33
	Требования к условиям эксплуатации
	220В 50/60 Гц

	44
	Условия осуществления поставки МИ (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	55
	Срок поставки МИ и место дислокации 
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	66
	Условия    гарантийного сервисного обслуживания МИ поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание МТ не менее 37 месяцев (на весь срок лизинга). Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей МТ;
- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий 

	7
7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.























Техническая спецификация Лот №2
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1 1
	Наименование медицинских изделий ТСО (далее – МИ) (в соответствии с государственным реестром МИ с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Пила сагиттальная



	22
	Требования к комплектаци
	№
/п
	Наименование комплектующего к МИ
(в соответствии с государственным реестром МИ)
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Пила сагиттальная
	Пила сагиттальная, аккумуляторная  управление одной клавишей на рукоятке, не менее 2 режима скорости: не менее 12000 и не менее 10000 циклов в минуту, бесключевое крепление лезвий, возможность фиксации лезвия в различных положениях по оси, с шагом не более 45˚, амплитуда движений 5˚, вес с батареей не более 1,58кг  высота не более 216 мм, [8,5 дюймов] (с батареей), ширина не более 38 мм [1,50 дюйма], длина не более 163 мм [6,4 дюйма] Скорость: не мнее 12000 об / мин (быстрый режим), не менее 10000 об / мин (стандартный режим) Компактный двигатель, подающий питание от перезаряжаемых аккумуляторов и предназначенный для преобразования электроэнергии в механическую энергию для выполнения различных хирургических процедур. Управление с помощью ручного переключателя или ножной педали.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	  1
	Контейнер для двух рукояток с чехлами и направителями
	Контейнер для стерилизации рукояток с принадлежностями, размером 3/4 x 8”, не менее 2 рукоятки. Вместимость: не менее 2 рукоятки, материал корпуса: нержавеющая сталь, PEEK, TPE. Устройство зарядное универсальное от сети 220V, возможность одновременной зарядки не менее 4 аккумуляторов, отражение цикла зарядки на дисплее, отдельном для каждого гнезда, цикл зарядки включает в себя изначальную полную разрядку батареи, для предотвращения эффекта "памяти". Возможность зарядки не стерилизуемого аккумулятора в асептическом блоке и отдельно от него. Дисплей: жидкокристаллический монохромный, цвет подсветки – синий. Электрические характеристики: Вход: 230 В, 0.9 А, 50-60 Гц, Выход: открытый контур не менее 20 В. Механические характеристики: Размеры: ширина х, высота х длина не более (257х130х394 мм). Масса: не более 5.2 кг
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	Чехол большой
	Чехол, стерилизуемый для не стерилизуемого большого аккумулятора, изготовлена из термостойкого пластика, черного цвета,  имеет салазки для быстрого соединения с рукоятками. Герметично закрывающийся. Корпус и крышка чехла выполнены из термостойкого пластика. Отсутствие соединительных проводов внутри корпуса (контакт от аккумулятора передается посредством цельно металлической пластины, что исключает возможность повреждения паяных и других дополнительных соединений. Металлический, стойкий к обработке рычаг, открывающий и закрывающий крышку контейнера, уплотняющая термостойкая резиновая лента. Крепление - защелкивающийся механизм трехзубой формы, с закрепляющей "лапкой". Размеры : длина- не более 95 мм, ширина- не более 74,4 мм, высота- не более 100,8 мм, масса- не более 0,24 кг. Батарея аккумуляторная большая для системы хирургической. Материал: литий-ионный (Li-Ion).  Должен иметь световой индикатор на аккумуляторе, сообщающий о практически полном разряде батареи. Заряженный аккумулятор должен удерживать не менее 90% заряда в течение 10 суток. Должен обеспечить 26,5 минут непрерывной работы при лёгкой нагрузке (5A), 8,8 мин при средней (15 А), 4,4 мин при тяжёлой (30 А).  Вольтаж: не менее 9,9 В, Емкость: не менее 2,2 А-ч, Запоминающие устройства в батарее: микрочип, запоминающий количество циклов перезарядок. Крепление: защелкивающийся механизм трехзубой формы, с закрепляющей "лапкой" чёрного цвета. Размеры аккумулятора: Длина: не более 84 мм, Ширина: не более не более 71 мм, Высота: не более не более 76 мм.
	1 шт.

	33
	Требования к условиям эксплуатации
	220В 50/60 Гц

	44
	Условия осуществления поставки МИ (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	55
	Срок поставки МИ и место дислокации 
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	66
	Условия    гарантийного сервисного обслуживания МИ поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание МТ не менее 37 месяцев (на весь срок лизинга). Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей МТ;
- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий 

	7
7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.












Техническая спецификация Лот №3
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1 1
	Наименование медицинских изделий ТСО (далее – МИ) (в соответствии с государственным реестром МИ с указанием модели, наименования производителя, страны)
	
Аспиратор медицинский вакуумный для лечения ран отрицательным давлением

	22
	Требования к комплектаци
	№
/п
	Наименование комплектующего к МИ
(в соответствии с государственным реестром МИ)
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к МИ
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Аспиратор
	Аспиратор представляет собой портативную вакуумную дренажную машину, применяется для операционной, неотложной домашней помощи, клинической помощи и т.д. (не подходит для абсорбционной аспирации). Данный продукт имеет свойство высокой силы аспирации, высокой скорости, низкого шума, большой емкости. Аппарат может эффективно отсасывать гной, кровь, мокроту, сочащуюся кровь у пациентов. Устройство просто в эксплуатации и оснащено устройством защиты от перелива для предотвращения перелива жидкости внутри бутылки для хранения или повреждения, вызванного переливом жидкости. Габаритные размеры не более (мм): 70 х 81 х 174. Вес: не более 1,6 кг. Регулируемое отрицательное давление: не менее 0~-60кПa. Мгновенная скорость откачки: не менее > 8 л/мин. Напряжение: AC 220В±10%, 50Гц±1Гц. Вход: не менее 150 ВА. Шум: не более ≤60 дБ. Предохранитель: диам.5х20/F1А.Изменение скорости сбора жидкости Есть.Отображение заданных и текущих значений на дисплее Есть.Микропроцессор для регулирования работы устройства Есть. Сигналы тревоги по основным критериям безопасности пациента Есть.Основные характеристики: Насос: безмасляный вакуумный насос поршневого типа. Свойство: медицинский аспиратор/высокое отрицательное давление/низкая скорость потока. Мгновенная скорость откачки: не менее ≥ 8 л/мин.  Ёмкость для хранения: не менее 1000 мл. Единица измерения давления включает не менее 2 видов: кПа и мм рт.ст. Имеются несколько режимов работы: непрерывный режим, прерывистый режим и режим разблокировки.
	1 шт

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	1
	Повязка дренажная с одноразовым вакуумным уплотнением из ПВА, размером: 15×10 (см) с двумя дренажными  трубками      
	Губка - Возможность придания необходимой формы в соответствии с раневой ложей путем среза ножницами; Предназначена для покрытия раневого ложа и фиксируется вокруг дренажа; отсутствует реакция раздражения кожи, нет цитотоксичности, нет кожной аллергической реакции. Трехканальный разъем – - Предназначен для присоединения дренажных трубок и устройства, также для прочих манипуляций: ввод лекарственных растворов путем инъекции для орошения раневой ложи. Дренажные трубки - Предназначены для отсасывания воздуха из герметично закрытой раневой ложи, отвода секреции, экстравазатов и жидкостей и подведения к раневой ложе лекарственных растворов и жидкостей. Под воздействием вакуума данные трубки не спадают. Зажим переключатель – Предназначен для зажатия дренажной трубки и для предотвращения взаимодействия раны с воздухом и придания дальнейшей стерильности при сливании экссудата с контейнера для сбора жидкости.Комплектация: губка, дренажные трубки, присоска, зажим,  Y-образные соединители, прямые соединители, удлинительная трубка. Двойная дренажная трубка. Размерами: 15×10 (см). Материал губки: поливинилацетат (ПВА) 
	7 шт.

	
	
	2
	Повязка дренажная с одноразовым вакуумным уплотнением из ПВА, размером: 20×10 (см) с двумя дренажными  трубками      
	Губка - Возможность придания необходимой формы в соответствии с раневой ложей путем среза ножницами; Предназначена для покрытия раневого ложа и фиксируется вокруг дренажа;отсутствует реакция раздражения кожи, нет цитотоксичности, нет кожной аллергической реакции. Трехканальный разъем – - Предназначен для присоединения дренажных трубок и устройства, также для прочих манипуляций: ввод лекарственных растворов путем инъекции для орошения раневой ложи. Дренажные трубки - Предназначены для отсасывания воздуха из герметично закрытой раневой ложи, отвода секреции, экстравазатов и жидкостей и подведения к раневой ложе лекарственных растворов и жидкостей. Под воздействием вакуума данные трубки не спадают. Зажим переключатель – Предназначен для зажатия дренажной трубки и для предотвращения взаимодействия раны с воздухом и придания дальнейшей стерильности при сливании экссудата с контейнера для сбора жидкости.Комплектация: губка, дренажные трубки, присоска, зажим,  Y-образные соединители, прямые соединители, удлинительная трубка. Двойная дренажная трубка Размерами: 20×10 (см). Материал губки: поливинилацетат (ПВА)
	7 шт.

	
	
	3
	Повязка дренажная с одноразовым вакуумным уплотнением из ПВА, размером: 15×5 (см) с одной дренажной трубкой      
	Губка - Возможность придания необходимой формы в соответствии с раневой ложей путем среза ножницами; Предназначена для покрытия раневого ложа и фиксируется вокруг дренажа;отсутствует реакция раздражения кожи, нет цитотоксичности, нет кожной аллергической реакции. Трехканальный разъем – - Предназначен для присоединения дренажных трубок и устройства, также для прочих манипуляций: ввод лекарственных растворов путем инъекции для орошения раневой ложи. Дренажные трубки - Предназначены для отсасывания воздуха из герметично закрытой раневой ложи, отвода секреции, экстравазатов и жидкостей и подведения к раневой ложе лекарственных растворов и жидкостей. Под воздействием вакуума данные трубки не спадают. Зажим переключатель – Предназначен для зажатия дренажной трубки и для предотвращения взаимодействия раны с воздухом и придания дальнейшей стерильности при сливании экссудата с контейнера для сбора жидкости.Комплектация: губка, дренажные трубки, присоска, зажим,  Y-образные соединители, прямые соединители, удлинительная трубка. Одна дренажная трубка. Размерами: 15×5 (см). Материал губки: поливинилацетат (ПВА)
	7 шт.

	
	
	4
	Повязка дренажная Китай одноразовая с вакуумным уплотнением из полиуретана, размером (см): 15х10 с двумя
дренажными трубками
	Губка - Возможность придания необходимой формы в соответствии с раневой ложей путем среза ножницами; Предназначена для покрытия раневого ложа и фиксируется вокруг дренажа;отсутствует реакция раздражения кожи, нет цитотоксичности, нет кожной аллергической реакции. Трехканальный разъем – - Предназначен для присоединения дренажных трубок и устройства, также для прочих манипуляций: ввод лекарственных растворов путем инъекции для орошения раневой ложи. Дренажные трубки - Предназначены для отсасывания воздуха из герметично закрытой раневой ложи, отвода секреции, экстравазатов и жидкостей и подведения к раневой ложе лекарственных растворов и жидкостей. Под воздействием вакуума данные трубки не спадают. Зажим переключатель – Предназначен для зажатия дренажной трубки и для предотвращения взаимодействия раны с воздухом и придания дальнейшей стерильности при сливании экссудата с контейнера для сбора жидкости.Комплектация: губка, дренажные трубки, присоска, зажим,  Y-образные соединители, прямые соединители, удлинительная трубка. Две дренажные трубки. Одна трубка интегрирована в повязку, вторая трубка внешняя. Размерами: 15×10 (см). Материал губки: ПУ - полиуретан.
	7 шт.

	
	
	5
	Пленка дренажная одноразовая с вакуумным уплотнением, размером (см): 30 х 20;
	Предназначена для герметичного закрытия раны и создания вакуума, возможность придания необходимой формы в соответствии с формой присоски (подушечки) путем среза ножницами. Размерами (см): 30 х 20.
	50 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	
	
	

	33
	Требования к условиям эксплуатации
	220В 50/60 Гц

	44
	Условия осуществления поставки МИ (в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	55
	Срок поставки МИ и место дислокации 
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	66
	Условия    гарантийного сервисного обслуживания МИ поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание МТ не менее 37 месяцев (на весь срок лизинга). Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей МТ;
- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий 

	7
7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.






























Техническая спецификация Лот №4
	№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинских изделий ТСО (далее – МИ) (в соответствии с государственным реестром МИ с указанием модели, наименования производителя, страны)
	Консоль хирургическая

	
2
	Требования к комплектации
	№
п/п
	Наименование  комплектую-  щего к МИ
(в соответ-ствии с госу-дарственным реестром МИ)
	Модель/марка, каталожный номер, краткая техническая ха-рактеристика комплектующего к МИ
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие

	
	
	1
	Блок управления
	Размеры: Ширина: не более 13,0 дюймов [330,2 мм]; Высота: не более 5,4 дюйма [137,2 мм]; Глубина: не более 17,4 дюйма [442,0 мм]; Вес: не более 17,3 фунтов [7,8 кг]; Входное напряжение: 120 В, 60 Гц, 6,0 А, 100 В 50-60 Гц, 6,0 А, 240 В 50-60 Гц, 3,0 А;  Выходное напряжение порта двигателя: 40 В; Выходное напряжение порта педального переключателя: 5 В; Тип, характеристики и отключаемая мощность предохранителя: 2 x 6,3 А, 250 В пер. тока, 5 x 20 мм, (F) Быстродействующий, (L) Низкая отключаемая мощность 63 А при 250 В пер. тока; Режим работы: Непрерывный режим работы с прерывистой загрузкой;Радиочастотный модуль: Частота в режиме работы: 13,56 МГц; Напряженность РЧ поля: 67,92 дБмкА/м на 3 м;  Сенсорный экран: не менее 7 дюймов [177,8 мм] (не менее 800 x 480), 24-битный цвет, широкий угол обзора: не менее 170° Вставки для штабелирования 4 шт. Ножки для штабелирования 4 шт. Имеется клемма эквипотенциального соединения. Дизайн передней панели и размеры (Д и Ш) аналогичен дизайну передней панели и размерам (Д и Ш)  цифрового преобразователя видеосигнала, 3-х чиповой видеокамеры, ксенонового источника света, системе радиочастотной абляции, артроскопическому насосу и инсуффлятору данного производителя, что позволяет составлять приборы четко друг на друга. Отсутствие на передней панели механических кнопок, кроме кнопки вкл/выкл. Цветной сенсорный экран. Тип экрана активный LCD. Разрешение экрана, горизонталь x не менее 800 (по горизонтали) x не менее 480 (по вертикали). Формат развертки (изображения) не менее 16:9.  Встроенная ирригационная помпа. Объем подаваемой жидкости ирригационной помпой регулируется и составляет максимум 150 мл\мин. Система с обратной связью: подсоединенные рукоятки (инструменты) распознаются автоматически. На экране отображается информация о подсоединенных насадках, об активной насадке, режиме работы (кол-во об/мин, обычный или осциляторный, направление вращения, высоко/низкоскоростной режим), работе ирригационной системы. Система самостоятельно устанавливает рекомендуемое число об/мин для каждой насадки. Консоль имеет возможность запоминания индивидуальных настроек хирургов. Встроенна функция для автоматической подстройки рукоятей во время пользования, что позволяет получить лучшую эргономику и отклик. Блок имеет три порта для ручных блоков, два порта для ножных переключателей. Перечень подключаемых насадок: возможность подключения реципрокной микропилы, сагиттальной микропилы, осцилляторной микропилы, универсальной дрели для нейрохирургии, универсальной дрели с высоким крутящим моментом для нейрохирургии, микро дрели (микро ортопедия, ЧЛХ), дрели для ЛОР – хирургии, ударной дрели для ЧЛХ, универсального привода (дрель - пила для травматологии и артроскопии), шейвера для артроскопии, шейвера для ЛОР – хирургии, рукоятки дрели/римера для артропластики, рукоятки сагиттальной пилы для артропластики, рукоятки реципрокной пилы для артропластики, рукоятки стернотомной пилы для кардиохирургии. Возможность задания постоянной частоты вращения инструмента, независимо от степени нажатия на педаль/ручной переключатель. Возможность изменения скорости ускорения моторов от 1 до 100%, с шагом 1%. Возможность изменения скорости торможения моторов от 1 до 100%, с шагом 1%. Возможность подключения беспроводной Bluetooth-педали управления с пятью клавишами. Педаль проводная  не менее 5 клавиш, клавиши перепрограммируемы,водонепроницаемая, размеры не более 297мм Х 231мм Х 48,2мм,масса не более 2,9кг длинна кабеля  не менее 457 см,  Кол-во оборотов-зависит от силы нажатия Возможность переключения активной рукоятки,переключение режимов (обычный или осцилляторный, высоко/низкоскоростной). Включение / выключение ирригации. Имеет не менее 5 программируемый клавиш. 2 педали с варьирующимся значением от 0 до 100. 3 клавиши-кнопки для переключения режимов работы.
	1 шт.

	
	
	Дополнительные комплектующие

	
	
	5
	Мотор хирургический
	Масса (со шнуром): не более 0.305 кг, размеры: длина не более 111.1 мм, диаметр не более 17 мм. масса (со шнуром): не более 0.40 кг, длина шнура: 4.6 м, размеры: длина не более 109 мм, диаметр не более 17 мм. Номинальная скорость: не менее 75 000 об/мин. Длина шнура: не менее 4.6 м. Режим работы: прерывистый. Максимальная температура рабочей части: не более 48°C.. Монолитно соединена с кабелем для подсоединения к консоли, Масса (вместе с кабелем)  400гр. Максимальная частота вращения  не менее 75 000 об/мин. Минимальная частота вращения  5 000 об/мин. Мощность не менее 250 Вт. Крутящий момент  0,96 н/м. Возможность автоклавирования при 134 0С. Возможность подсоединения ручного переключателя. Фиксация всех насадок на дрель без ключа (или любого другого инструмента). Возможность применения насадок с длиной до: 389 мм. Защита от проникновения воды IPX0. Тип рабочей части BF. Соответствие директивам 93/42/EEC и Сертификация по ISO 9001. Максимальная температура деталей, контактирующих с телом пациента: Не более 48 °C [118 °F] согласно результатам испытаний на соответствие стандартам сертификации безопасности изделий.  Переключатель, управление дрелью  осуществляется с помощью электромагнитного поля, имеет защитную блокировку включения дрели. Длина рычага изменяема. Возможность автоклавирования при 134 0С.  
	1 шт.

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	9
	Патрон 8 см
	Используется для резания мелких костей . Бесключевой тип соединения с роутерами . Подсоединяется непосредственно к дрели, длина не более 8 см. Имеет установочную метку для правильного присоединения.   
	1 шт.

	
	
	10
	Роутер конический 2.3 мм, 16 мм
	Фреза  взрослая коническая. не более 2.3х16 мм.  совместима с краниотомом, крепление для защитника мозговой оболочки. Тип раутера: конусная фреза. Диаметр не более 2,3 мм, длина рабочей части не менее 16 мм, длина хвостовика не более 2,5 мм, сечение не менее 6 граней, длина сечения не более 4,5 мм.
	3 шт.

	
	
	11
	Роутер спиральный 2.3 мм, 16 мм
	Фреза  взрослая спиральная не более 2.3х16 мм.  совместима с краниотомом, крепление для защитника мозговой оболочки. Тип раутера: спиральная фреза. Диаметр не более 2,3 мм, длина рабочей части не менее 16 мм.
	3 шт.

	
	
	12
	Патрон угловой 12 см
	Используется для обработки костей позвоночного столба, средний, изогнутый длинный угол не более 20 градусов, размеры: длина не менее 180,1мм, длина дистальной части не менее 84,4 мм, диаметр дистальной части не более 5,95 мм .Имеет поворотный механический переключатель для установки накончеников(буров), не менее 2 положения: RUN and LOAD. В положении LOAD наконечник вставляется в насадку, при включении дрели, наконечник не будет крутиться, в положении RUN насадка готова к работе.
	1 шт.

	
	
	13
	Бур хирургический круглый, бороздчатый, агрессивный диаметром 2 мм; 
	Буры круглые рифленые диаметром: 2.0 мм Телескопический концевик ребристый (5 положений).
	1 шт.

	
	
	14
	Бур хирургический круглый, бороздчатый, агрессивный диаметром 3 мм;
	Буры круглые рифленые диаметром: 3.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	15
	Бур хирургический круглый, бороздчатый, агрессивный диаметром 4 мм;
	Буры круглые рифленые диаметром: 4.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	16
	Бур хирургический круглый, бороздчатый, агрессивный диаметром 5 мм;
	Буры круглые рифленые диаметром: 5.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	17
	Бур хирургический круглый, бороздчатый, агрессивный диаметром 6 мм;
	Буры круглые рифленые диаметром: 6.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	18
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  1 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 1.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	19
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  2 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 2.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	20
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  3 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 3.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	21
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  4 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 4.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	22
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  5 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 5.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	
	
	23
	Бур хирургический круглый, алмазный диаметром  6 мм; 
	Бур круглый алмазный диаметром: 6.0 мм Телескопический концевик ребристый (не менее 5 положений).
	1 шт.

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Температура окружающей среды- 10-40°
Относительная влажность- 30-85 %
Атмосферное давление- 700 - 1060 гПа

	4
	Условия осуществления поставки МИ 
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	5
	Срок поставки МИ и место дислокации 
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания МТ поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание МТ не менее 37 месяцев (на весь срок лизинга). Пла-новое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями экс-плуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей МТ;
- настройку и регулировку изделия; специфические для данного изделия работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхно-стей корпуса изделия его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа изделий

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.




Техническая спецификация Лот №5
	
№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Стол операционный универсальный в комплекте с принадлежностями для общей хирургии и гинекологической приставкой 


	2
	Требования к комплектации
	№
п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Стол операционный универсальный 
	
Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дополнительным дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола, как при помощи ножной педали, в не зависимости от ручного пульта управления.
Стол операционный универсальный  должен быть предназначен для проведения плановых, экстренных операций на органах брюшной полости, грудной клетке, гинекологических операций,  с максимальным удобством для операционной бригады. 
Столешница стола должна состоять  из не менее 5-ти секций:
· Головная
· Спинная 2-х секционная
· Тазовая
· Ножная секция (раздельная)
Спинная секция должна состоять из двух частей, длинной не менее 340 мм и 180  мм,  обеспечивая подъем почечного моста при помощи  излома спинной секции. Регулировка почечного моста  должна осуществляться при  помощи винтового механизма, путем вращения рукоятки. Гнездо для рукоятки, регулирующей почечный мост, должно быть расположено с правой стороны стола.   Высота подъема почечного моста не менее 120 мм. Длина регулируемой рукоятки не менее  300 мм. 
Ложе стола должно быть установлено на основании посредством подвижной колонны, обеспечивающей возможность бесступенчатой регулировки высоты. Колона стола должна быть закрыта в верхней части бесшовной силиконовой гофрой. 
Основание должно иметь систему центрального тормоза, активируемую ножным рычагом. Основание стола должно быть Т-образной формы, установленным на трех роликах, один из которых должен быть поворотным для обеспечения высокой маневренности. Неповоротные колеса должны быть сдвоенными диаметром не менее 75 мм. 
Матрацы всех секций ложа (включая секции ног и головы) должны быть легкосъемные, выполненные из антистатического формованного полиуретана (бесшовные) с использованием антибактериальной технологии, обеспечивающие принятие формы пациента.  Матрацы всех секций ложа должны иметь дугообразную форму с выпуклыми краями, обеспечивающие максимальный комфорт пациента при всех видах операций.    Опорные пластины ложа должны иметь посадочные штифты, а матрацы всех секций – соответствующие посадочные отверстия для надежной фиксации съемных матрацев на ложе стола.
Все наружные металлические части стола, включая основание стола должны быть выполнены из кислотоустойчивой матовой (антибликовой) нержавеющей стали. Основание стола должно  иметь клемму для крепления кабеля выравнивания потенциалов.
Конструкция стола должна  обеспечивать:
- полную рентгенопрозрачность всех элементов ложа  и возможность размещения рентгеновской техники, включая C-arm, для рентгеноскопии и рентгенографии во всех положениях пациента.
- взаимозаменяемость секции головы и секций ног для расширения возможностей работы R-аппарата
- продольное перемещение столешницы стола относительно основания на не менее 350мм, для минимизации недоступной для R-аппарата области
- возможность операций в положении пациента "сидя". 
Разделенная ножная секция должна обеспечивать угол разведения левой и правой секций на 180°
Все секции стола (включая легкосъемные секции головы и ног) должны иметь боковые направляющие шины из нержавеющей стали для крепления дополнительных принадлежностей.
Наличие проводного пульта управления с  указанием выполняемой функции и уровнем заряда аккумуляторных батарей аварийного питания. Пульт управления должен быть оснащен следующими клавишами:
· Кнопка регулировки угла наклона «Тренделенбург». Данная кнопка должна быть выделена на пульте управления ярким цветом, отличающимся от всех остальных цветов кнопок, для быстрого распознавания функции во время операции 
· Кнопка регулировки угла наклона «Анти-Тренделенбург»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Вправо»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Влево»
· Кнопка увеличения высоты ложа
· Кнопка уменьшения высоты ложа
· Кнопка аварийной остановки  или выключения стола.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при возникновении аварийной ситуации.
· Кнопка активации пульта.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при необходимости быстрого изменения положения стола.
· Кнопки „0” для приведения секций ложа которые регулируется электрогидравлическим приводом в горизонтальные положение.
· Кнопка изменения положения ложа - после нажатия должна изменяться ориентация ложа на 180 градусов - эту функция необходима для использования в случае замены местами секций ног и головы.
Блок питания и аккумуляторные батареи (не менее 2 (двух) батарей) должны быть установлены внутри основания стола. Каждая аккумуляторная батарея должна  иметь емкость не менее 7 А/ч, 12В х 2штуки. Время полной зарядки аккумуляторных батарей не должно превышать 12 часов. Время работы стола от встроенных аккумуляторов без подзарядки  должно быть рассчитано (в среднем) не менее чем на 60 операций.
Управление столом
Ложе стола должно иметь широкий диапазон регулировок:
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку высоты ложа посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- нижнее положение не более  730мм
-верхнее положение  не менее 1080мм,
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку продольных наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
     - Тренделенбург:   не менее        40°;
     - антиТренделенбург:  не менее  40°; 
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку латеральных (боковых) наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- Вправо:  не менее 30°;
- Влево:   не менее 30°
Пневматическую бесступенчатую регулировку спинной секции посредством газовых пружин. Активация регулировки спинной секции должна происходить путем одновременного нажатия двух кнопок, расположенных на рукоятках за спинной секцией.
- вверх: не менее  85º
-вниз: не менее   35°
Механическую регулировку почечного моста посредством  винтового механизма:
 - Подъем почечного моста  не менее 120 мм.
Механическую регулировку продольного сдвига панели.  Активация регулировки продольного сдвига панели должна производиться путем одновременного нажатия на флажки, расположенные под спинной секций. Флажки должны быть выполнены из нержавеющей стали:
 - Продольный сдвиг  не менее 350 мм.

Секции ложа стола должны иметь бесступенчатую пневматическую регулировку наклонов:
- наклон головной секции (вверх/вниз) -  не менее + 45º/- 45°
- наклон  ножной секции (вверх/вниз) – не менее  + 25º/- 90°

Операционный стол должен быть оснащен дополнительным альтернативным   гидравлическим приводом с независимым питанием от базовой системы, дублирующим  электрические регулировки операционного стола при помощи ножной педали. Панель управления выбора необходимой функции для регулировки  положения стола (изменение высоты, латеральных и продольных наклонов) при помощи ножной педали, должна быть размещена на колоне стола со стороны рычага педального насоса. Регулировка высоты стола, изменение латеральных и продольных углов наклонов при использовании альтернативного привода должна  осуществляться при помощи одной педали, после выбора необходимой функции на кнопочной панели управления на колоне стола. Альтернативный источник питания, приводимый в действие механически-гидравлическим ножным насосом, встроенным в основание стола должен быть оснащен приводным рычагом на стороне основания.
Технические характеристики:
Длина рабочей части  -    не более 2100мм,
Длина головной секции не менее 265 мм
Длина тазовой секции не менее 546 мм
Длина ножной секции не менее 629 мм
Длина  верхней спинной секции не менее  340 мм 
Длина  нижней спинной секции не менее 180 мм
Ширина рабочей части  - не менее  500мм,
Общая ширина (с боковыми направляющими планками)  - не менее  560мм
Расстояние между головной и спинной секцией не более 53 мм
Расстояние между спинной и тазовой секцией не более 33 мм
Расстояние между ножной и тазовой секцией не более 58 мм
Напряжение питания стола должно  соответствовать стандартам РК - 230В ~ 50/60Гц 
Потребляемая мощность (номинально) не должно превышать – 120 Вт
Класс электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже I  
Степень электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже  В класса 
Приводы электрогидравлической системы стола должны быть  полностью закрыты специальным влагонепроницаемым защитным кожухом.
Масса стола без дополнительных принадлежностей – не более  250кг.
Максимальная безопасная рабочая нагрузка стола -  не менее 250кг.

	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Комплект для общей хирургии
	Комплект для общей хирургии должен быть предназначен для правильного позиционирования пациента во время операций на брюшной полости. Все принадлежности комплекта должны быть выполнены из нержавеющей стали. Мягкие поверхности данного комплекта должны быть  выполнены из литого  пенополиуретана.    Состав комплекта: Наркозный экран (экран для анестезии) с регулируемой шириной. Материал наркозной дуги, механизма ее крепления и регулировки: нержавеющая хромоникелевая сталь. Длина наркозной дуги относительно ширины панели стола  не менее 610 мм. Диапазон регулировки высоты наркозной дуги относительно панели стола не менее 250 мм. — 1 шт; Штатив (инфузионная стойка). Должна быть предназначена для размещения флаконов и одноразовых систем с лекарственными растворами, используемыми при проведении операций. Количество подвесных крюков не менее - 2 шт. Диапазон регулировки высоты штатива не менее 0-600 мм. Штатив должен быть изготовлен из нержавеющей хромоникелевой стали. — 1 шт.;  Столик для инъекций (опора для руки). Предназначена для размещения руки пациента. Допустимая нагрузка на столик не менее  -  15 кг.  Материал профилированной подушки столика: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки столика: нержавеющая хромоникелевая сталь. Регулируется по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты столика относительно панели стола в пределах 0…100 мм. Столик имеет мягкий фиксирующий ремень. Материал ремня мягкая синтетическая ткань — 2 шт.;  Ремень для фиксации туловища (поясной ремень) — 1 шт.;  Держатель рентгеновской кассеты — 1 шт.; Боковой упор. Механизм крепления и регулировки бокового упора Z-образная стойка. Возможность использования в качестве плечевого упора. Возможность использования в качестве упора для ног. Материал профилированной подушки бокового упора: литой  пенополиуретан.  . Размер подушки, (ДхШ) - 100х160 мм.  Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по высоте, - 0…200 мм. Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по глубине 80…200 мм. Регулировка поворота подушки бокового упора вокруг вертикальной  оси Z-образной стойки, градусы  -  360 градусов  — 2 шт.; 
	1 комплект

	
	
	2
	Приставка гинекологическая
	Комплект приспособлений для гинекологии является дополнением к операционному столу, должен быть  предназначен для проведения гинекологических и акушерских манипуляций (обследование, хирургические вмешательства и т.д.). Все элементы приспособлений должны быть изготовлены из нержавеющей стали. Опоры Гепеля устанавливаются посредством зажимов на боковых направляющих центральной секции операционного стола и могут вращаться вокруг своей оси, а также перемещаться вверх, вниз и в сторону. Установка рамочного держателя емкости производится на нижней плоскости труб опорной балки центральной секции стола на крепежные места установки ножной секции. Допустимая нагрузка на ногодержатель, не менее 15 кг.  Материал профилированной подушки держателя: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки держателя: нержавеющая хромоникелевая сталь. Должен регулироваться по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты ногодержателя относительно панели стола в пределах 0…200 мм. В комплект входят: Упоры для колен с радиальным зажимом-2 шт, Емкость держателем – 1 шт

	1 комплект

	
	
	
	
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В
Водоснабжение: не требуется.
Канализация: не требуется.
Площадь помещения: не менее 10 кв. м.
Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.
















Техническая спецификация Лот №6
	
№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Стол операционный универсальный в комплекте с принадлежностями


	2
	Требования к комплектации
	№
п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Стол операционный универсальный 
	
Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дополнительным дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола, как при помощи ножной педали, в не зависимости от ручного пульта управления.
Стол операционный универсальный  должен быть предназначен для проведения плановых, экстренных операций на органах брюшной полости, грудной клетке, гинекологических операций,  с максимальным удобством для операционной бригады. 
Столешница стола должна состоять  из не менее 5-ти секций:
· Головная
· Спинная 2-х секционная
· Тазовая
· Ножная секция (раздельная)
Спинная секция должна состоять из двух частей, длинной не менее 340 мм и 180  мм,  обеспечивая подъем почечного моста при помощи  излома спинной секции. Регулировка почечного моста  должна осуществляться при  помощи винтового механизма, путем вращения рукоятки. Гнездо для рукоятки, регулирующей почечный мост, должно быть расположено с правой стороны стола.   Высота подъема почечного моста не менее 120 мм. Длина регулируемой рукоятки не менее  300 мм. 
Ложе стола должно быть установлено на основании посредством подвижной колонны, обеспечивающей возможность бесступенчатой регулировки высоты. Колона стола должна быть закрыта в верхней части бесшовной силиконовой гофрой. 
Основание должно иметь систему центрального тормоза, активируемую ножным рычагом. Основание стола должно быть Т-образной формы, установленным на трех роликах, один из которых должен быть поворотным для обеспечения высокой маневренности. Неповоротные колеса должны быть сдвоенными диаметром не менее 75 мм. 
Матрацы всех секций ложа (включая секции ног и головы) должны быть легкосъемные, выполненные из антистатического формованного полиуретана (бесшовные) с использованием антибактериальной технологии, обеспечивающие принятие формы пациента.  Матрацы всех секций ложа должны иметь дугообразную форму с выпуклыми краями, обеспечивающие максимальный комфорт пациента при всех видах операций.    Опорные пластины ложа должны иметь посадочные штифты, а матрацы всех секций – соответствующие посадочные отверстия для надежной фиксации съемных матрацев на ложе стола.
Все наружные металлические части стола, включая основание стола должны быть выполнены из кислотоустойчивой матовой (антибликовой) нержавеющей стали. Основание стола должно  иметь клемму для крепления кабеля выравнивания потенциалов.
Конструкция стола должна  обеспечивать:
- полную рентгенопрозрачность всех элементов ложа  и возможность размещения рентгеновской техники, включая C-arm, для рентгеноскопии и рентгенографии во всех положениях пациента.
- взаимозаменяемость секции головы и секций ног для расширения возможностей работы R-аппарата
- продольное перемещение столешницы стола относительно основания на не менее 350мм, для минимизации недоступной для R-аппарата области
- возможность операций в положении пациента "сидя". 
Разделенная ножная секция должна обеспечивать угол разведения левой и правой секций на 180°
Все секции стола (включая легкосъемные секции головы и ног) должны иметь боковые направляющие шины из нержавеющей стали для крепления дополнительных принадлежностей.
Наличие проводного пульта управления с  указанием выполняемой функции и уровнем заряда аккумуляторных батарей аварийного питания. Пульт управления должен быть оснащен следующими клавишами:
· Кнопка регулировки угла наклона «Тренделенбург». Данная кнопка должна быть выделена на пульте управления ярким цветом, отличающимся от всех остальных цветов кнопок, для быстрого распознавания функции во время операции 
· Кнопка регулировки угла наклона «Анти-Тренделенбург»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Вправо»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Влево»
· Кнопка увеличения высоты ложа
· Кнопка уменьшения высоты ложа
· Кнопка аварийной остановки  или выключения стола.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при возникновении аварийной ситуации.
· Кнопка активации пульта.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при необходимости быстрого изменения положения стола.
· Кнопки „0” для приведения секций ложа которые регулируется электрогидравлическим приводом в горизонтальные положение.
· Кнопка изменения положения ложа - после нажатия должна изменяться ориентация ложа на 180 градусов - эту функция необходима для использования в случае замены местами секций ног и головы.
Блок питания и аккумуляторные батареи (не менее 2 (двух) батарей) должны быть установлены внутри основания стола. Каждая аккумуляторная батарея должна  иметь емкость не менее 7 А/ч, 12В х 2штуки. Время полной зарядки аккумуляторных батарей не должно превышать 12 часов. Время работы стола от встроенных аккумуляторов без подзарядки  должно быть рассчитано (в среднем) не менее чем на 60 операций.
Управление столом
Ложе стола должно иметь широкий диапазон регулировок:
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку высоты ложа посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- нижнее положение не более  730мм
-верхнее положение  не менее 1080мм,
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку продольных наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
     - Тренделенбург:   не менее        40°;
     - антиТренделенбург:  не менее  40°; 
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку латеральных (боковых) наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- Вправо:  не менее 30°;
- Влево:   не менее 30°
Пневматическую бесступенчатую регулировку спинной секции посредством газовых пружин. Активация регулировки спинной секции должна происходить путем одновременного нажатия двух кнопок, расположенных на рукоятках за спинной секцией.
- вверх: не менее  85º
-вниз: не менее   35°
Механическую регулировку почечного моста посредством  винтового механизма:
 - Подъем почечного моста  не менее 120 мм.
Механическую регулировку продольного сдвига панели.  Активация регулировки продольного сдвига панели должна производиться путем одновременного нажатия на флажки, расположенные под спинной секций. Флажки должны быть выполнены из нержавеющей стали:
 - Продольный сдвиг  не менее 350 мм.

Секции ложа стола должны иметь бесступенчатую пневматическую регулировку наклонов:
- наклон головной секции (вверх/вниз) -  не менее + 45º/- 45°
- наклон  ножной секции (вверх/вниз) – не менее  + 25º/- 90°

Операционный стол должен быть оснащен дополнительным альтернативным   гидравлическим приводом с независимым питанием от базовой системы, дублирующим  электрические регулировки операционного стола при помощи ножной педали. Панель управления выбора необходимой функции для регулировки  положения стола (изменение высоты, латеральных и продольных наклонов) при помощи ножной педали, должна быть размещена на колоне стола со стороны рычага педального насоса. Регулировка высоты стола, изменение латеральных и продольных углов наклонов при использовании альтернативного привода должна  осуществляться при помощи одной педали, после выбора необходимой функции на кнопочной панели управления на колоне стола. Альтернативный источник питания, приводимый в действие механически-гидравлическим ножным насосом, встроенным в основание стола должен быть оснащен приводным рычагом на стороне основания.
Технические характеристики:
Длина рабочей части  -    не более 2100мм,
Длина головной секции не менее 265 мм
Длина тазовой секции не менее 546 мм
Длина ножной секции не менее 629 мм
Длина  верхней спинной секции не менее  340 мм 
Длина  нижней спинной секции не менее 180 мм
Ширина рабочей части  - не менее  500мм,
Общая ширина (с боковыми направляющими планками)  - не менее  560мм
Расстояние между головной и спинной секцией не более 53 мм
Расстояние между спинной и тазовой секцией не более 33 мм
Расстояние между ножной и тазовой секцией не более 58 мм
Напряжение питания стола должно  соответствовать стандартам РК - 230В ~ 50/60Гц 
Потребляемая мощность (номинально) не должно превышать – 120 Вт
Класс электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже I  
Степень электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже  В класса 
Приводы электрогидравлической системы стола должны быть  полностью закрыты специальным влагонепроницаемым защитным кожухом.
Масса стола без дополнительных принадлежностей – не более  250кг.
Максимальная безопасная рабочая нагрузка стола -  не менее 250кг.

	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Комплект для общей хирургии
	Комплект для общей хирургии должен быть предназначен для правильного позиционирования пациента во время операций на брюшной полости. Все принадлежности комплекта должны быть выполнены из нержавеющей стали. Мягкие поверхности данного комплекта должны быть  выполнены из литого  пенополиуретана.    Состав комплекта: Наркозный экран (экран для анестезии) с регулируемой шириной. Материал наркозной дуги, механизма ее крепления и регулировки: нержавеющая хромоникелевая сталь. Длина наркозной дуги относительно ширины панели стола  не менее 610 мм. Диапазон регулировки высоты наркозной дуги относительно панели стола не менее 250 мм. — 1 шт; Штатив (инфузионная стойка). Должна быть предназначена для размещения флаконов и одноразовых систем с лекарственными растворами, используемыми при проведении операций. Количество подвесных крюков не менее - 2 шт. Диапазон регулировки высоты штатива не менее 0-600 мм. Штатив должен быть изготовлен из нержавеющей хромоникелевой стали. — 1 шт.;  Столик для инъекций (опора для руки). Предназначена для размещения руки пациента. Допустимая нагрузка на столик не менее  -  15 кг.  Материал профилированной подушки столика: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки столика: нержавеющая хромоникелевая сталь. Регулируется по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты столика относительно панели стола в пределах 0…100 мм. Столик имеет мягкий фиксирующий ремень. Материал ремня мягкая синтетическая ткань — 2 шт.;  Ремень для фиксации туловища (поясной ремень) — 1 шт.;  Держатель рентгеновской кассеты — 1 шт.; Боковой упор. Механизм крепления и регулировки бокового упора Z-образная стойка. Возможность использования в качестве плечевого упора. Возможность использования в качестве упора для ног. Материал профилированной подушки бокового упора: литой  пенополиуретан.  . Размер подушки, (ДхШ) - 100х160 мм.  Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по высоте, - 0…200 мм. Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по глубине 80…200 мм. Регулировка поворота подушки бокового упора вокруг вертикальной  оси Z-образной стойки, градусы  -  360 градусов  — 2 шт.; 
	1 комплект

	
	
	2
	Приставка Лор-офтальмологическая 
	Приставка Лор-офтальмологическая должна  представляет собой специализированные приспособления для лор-офтальмологии позволяющие  разместить голову пациента на раздвижной подковообразной опоре с мягкими подушками. Требуемое положение головы  должно обеспечиваться регулировками по высоте, углу и продольной оси. Наличие дополнительного адаптера из нержавеющей стали для установки приставки к операционному столу. Приставка для рук хирурга во время операции.

	1 комплект

	
	
	
	
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В
Водоснабжение: не требуется.
Канализация: не требуется.
Площадь помещения: не менее 10 кв. м.
Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.






Техническая спецификация Лот №7
	
№ п/п
	Критерии
	Описание

	1
	Наименование медицинской техники (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий, с указанием модели, наименования производителя, страны).
	Стол операционный универсальный в комплекте с принадлежностями для общей хирургии 


	2
	Требования к комплектации
	№
п/п
	Наименование комплектующего к медицинской технике (в соответствии с государственным реестром медицинских изделий)
	Модель и (или) марка, каталожный номер, краткая техническая характеристика комплектующего к медицинской технике.
	Требуемое количество
(с указанием единицы измерения)

	
	
	Основные комплектующие:

	
	
	1
	Стол операционный универсальный 
	
Стол операционный универсальный должен быть  оснащен дополнительным дублируюшим электро-гидравлическим приводом, позволяющим проводить настройки стола, как при помощи ножной педали, в не зависимости от ручного пульта управления.
Стол операционный универсальный  должен быть предназначен для проведения плановых, экстренных операций на органах брюшной полости, грудной клетке, гинекологических операций,  с максимальным удобством для операционной бригады. 
Столешница стола должна состоять  из не менее 5-ти секций:
· Головная
· Спинная 2-х секционная
· Тазовая
· Ножная секция (раздельная)
Спинная секция должна состоять из двух частей, длинной не менее 340 мм и 180  мм,  обеспечивая подъем почечного моста при помощи  излома спинной секции. Регулировка почечного моста  должна осуществляться при  помощи винтового механизма, путем вращения рукоятки. Гнездо для рукоятки, регулирующей почечный мост, должно быть расположено с правой стороны стола.   Высота подъема почечного моста не менее 120 мм. Длина регулируемой рукоятки не менее  300 мм. 
Ложе стола должно быть установлено на основании посредством подвижной колонны, обеспечивающей возможность бесступенчатой регулировки высоты. Колона стола должна быть закрыта в верхней части бесшовной силиконовой гофрой. 
Основание должно иметь систему центрального тормоза, активируемую ножным рычагом. Основание стола должно быть Т-образной формы, установленным на трех роликах, один из которых должен быть поворотным для обеспечения высокой маневренности. Неповоротные колеса должны быть сдвоенными диаметром не менее 75 мм. 
Матрацы всех секций ложа (включая секции ног и головы) должны быть легкосъемные, выполненные из антистатического формованного полиуретана (бесшовные) с использованием антибактериальной технологии, обеспечивающие принятие формы пациента.  Матрацы всех секций ложа должны иметь дугообразную форму с выпуклыми краями, обеспечивающие максимальный комфорт пациента при всех видах операций.    Опорные пластины ложа должны иметь посадочные штифты, а матрацы всех секций – соответствующие посадочные отверстия для надежной фиксации съемных матрацев на ложе стола.
Все наружные металлические части стола, включая основание стола должны быть выполнены из кислотоустойчивой матовой (антибликовой) нержавеющей стали. Основание стола должно  иметь клемму для крепления кабеля выравнивания потенциалов.
Конструкция стола должна  обеспечивать:
- полную рентгенопрозрачность всех элементов ложа  и возможность размещения рентгеновской техники, включая C-arm, для рентгеноскопии и рентгенографии во всех положениях пациента.
- взаимозаменяемость секции головы и секций ног для расширения возможностей работы R-аппарата
- продольное перемещение столешницы стола относительно основания на не менее 350мм, для минимизации недоступной для R-аппарата области
- возможность операций в положении пациента "сидя". 
Разделенная ножная секция должна обеспечивать угол разведения левой и правой секций на 180°
Все секции стола (включая легкосъемные секции головы и ног) должны иметь боковые направляющие шины из нержавеющей стали для крепления дополнительных принадлежностей.
Наличие проводного пульта управления с  указанием выполняемой функции и уровнем заряда аккумуляторных батарей аварийного питания. Пульт управления должен быть оснащен следующими клавишами:
· Кнопка регулировки угла наклона «Тренделенбург». Данная кнопка должна быть выделена на пульте управления ярким цветом, отличающимся от всех остальных цветов кнопок, для быстрого распознавания функции во время операции 
· Кнопка регулировки угла наклона «Анти-Тренделенбург»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Вправо»
· Кнопка регулировки латерального  наклона «Влево»
· Кнопка увеличения высоты ложа
· Кнопка уменьшения высоты ложа
· Кнопка аварийной остановки  или выключения стола.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при возникновении аварийной ситуации.
· Кнопка активации пульта.   Данная кнопка должна иметь яркий цвет, отличающийся от всех других цветов кнопок,  для быстрого распознавания функции  при необходимости быстрого изменения положения стола.
· Кнопки „0” для приведения секций ложа которые регулируется электрогидравлическим приводом в горизонтальные положение.
· Кнопка изменения положения ложа - после нажатия должна изменяться ориентация ложа на 180 градусов - эту функция необходима для использования в случае замены местами секций ног и головы.
Блок питания и аккумуляторные батареи (не менее 2 (двух) батарей) должны быть установлены внутри основания стола. Каждая аккумуляторная батарея должна  иметь емкость не менее 7 А/ч, 12В х 2штуки. Время полной зарядки аккумуляторных батарей не должно превышать 12 часов. Время работы стола от встроенных аккумуляторов без подзарядки  должно быть рассчитано (в среднем) не менее чем на 60 операций.
Управление столом
Ложе стола должно иметь широкий диапазон регулировок:
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку высоты ложа посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- нижнее положение не более  730мм
-верхнее положение  не менее 1080мм,
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку продольных наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления, а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
     - Тренделенбург:   не менее        40°;
     - антиТренделенбург:  не менее  40°; 
Электрогидравлическую бесступенчатую регулировку латеральных (боковых) наклонов посредством проводного дистанционного пульта управления,  а также ножной педали при помощи гидравлического привода управления в пределах:
- Вправо:  не менее 30°;
- Влево:   не менее 30°
Пневматическую бесступенчатую регулировку спинной секции посредством газовых пружин. Активация регулировки спинной секции должна происходить путем одновременного нажатия двух кнопок, расположенных на рукоятках за спинной секцией.
- вверх: не менее  85º
-вниз: не менее   35°
Механическую регулировку почечного моста посредством  винтового механизма:
 - Подъем почечного моста  не менее 120 мм.
Механическую регулировку продольного сдвига панели.  Активация регулировки продольного сдвига панели должна производиться путем одновременного нажатия на флажки, расположенные под спинной секций. Флажки должны быть выполнены из нержавеющей стали:
 - Продольный сдвиг  не менее 350 мм.

Секции ложа стола должны иметь бесступенчатую пневматическую регулировку наклонов:
- наклон головной секции (вверх/вниз) -  не менее + 45º/- 45°
- наклон  ножной секции (вверх/вниз) – не менее  + 25º/- 90°

Операционный стол должен быть оснащен дополнительным альтернативным   гидравлическим приводом с независимым питанием от базовой системы, дублирующим  электрические регулировки операционного стола при помощи ножной педали. Панель управления выбора необходимой функции для регулировки  положения стола (изменение высоты, латеральных и продольных наклонов) при помощи ножной педали, должна быть размещена на колоне стола со стороны рычага педального насоса. Регулировка высоты стола, изменение латеральных и продольных углов наклонов при использовании альтернативного привода должна  осуществляться при помощи одной педали, после выбора необходимой функции на кнопочной панели управления на колоне стола. Альтернативный источник питания, приводимый в действие механически-гидравлическим ножным насосом, встроенным в основание стола должен быть оснащен приводным рычагом на стороне основания.
Технические характеристики:
Длина рабочей части  -    не более 2100мм,
Длина головной секции не менее 265 мм
Длина тазовой секции не менее 546 мм
Длина ножной секции не менее 629 мм
Длина  верхней спинной секции не менее  340 мм 
Длина  нижней спинной секции не менее 180 мм
Ширина рабочей части  - не менее  500мм,
Общая ширина (с боковыми направляющими планками)  - не менее  560мм
Расстояние между головной и спинной секцией не более 53 мм
Расстояние между спинной и тазовой секцией не более 33 мм
Расстояние между ножной и тазовой секцией не более 58 мм
Напряжение питания стола должно  соответствовать стандартам РК - 230В ~ 50/60Гц 
Потребляемая мощность (номинально) не должно превышать – 120 Вт
Класс электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже I  
Степень электрозащиты от поражения электрическим током – не хуже  В класса 
Приводы электрогидравлической системы стола должны быть  полностью закрыты специальным влагонепроницаемым защитным кожухом.
Масса стола без дополнительных принадлежностей – не более  250кг.
Максимальная безопасная рабочая нагрузка стола -  не менее 250кг.

	1 штука

	
	
	Дополнительные комплектующие:

	
	
	1
	Комплект для общей хирургии
	Комплект для общей хирургии должен быть предназначен для правильного позиционирования пациента во время операций на брюшной полости. Все принадлежности комплекта должны быть выполнены из нержавеющей стали. Мягкие поверхности данного комплекта должны быть  выполнены из литого  пенополиуретана.    Состав комплекта: Наркозный экран (экран для анестезии) с регулируемой шириной. Материал наркозной дуги, механизма ее крепления и регулировки: нержавеющая хромоникелевая сталь. Длина наркозной дуги относительно ширины панели стола  не менее 610 мм. Диапазон регулировки высоты наркозной дуги относительно панели стола не менее 250 мм. — 1 шт; Штатив (инфузионная стойка). Должна быть предназначена для размещения флаконов и одноразовых систем с лекарственными растворами, используемыми при проведении операций. Количество подвесных крюков не менее - 2 шт. Диапазон регулировки высоты штатива не менее 0-600 мм. Штатив должен быть изготовлен из нержавеющей хромоникелевой стали. — 1 шт.;  Столик для инъекций (опора для руки). Предназначена для размещения руки пациента. Допустимая нагрузка на столик не менее  -  15 кг.  Материал профилированной подушки столика: литой  пенополиуретан. Материал механизма крепления и регулировки столика: нержавеющая хромоникелевая сталь. Регулируется по высоте  и поворачивается вокруг вертикальной оси. Диапазон регулировки высоты столика относительно панели стола в пределах 0…100 мм. Столик имеет мягкий фиксирующий ремень. Материал ремня мягкая синтетическая ткань — 2 шт.;  Ремень для фиксации туловища (поясной ремень) — 1 шт.;  Держатель рентгеновской кассеты — 1 шт.; Боковой упор. Механизм крепления и регулировки бокового упора Z-образная стойка. Возможность использования в качестве плечевого упора. Возможность использования в качестве упора для ног. Материал профилированной подушки бокового упора: литой  пенополиуретан.  . Размер подушки, (ДхШ) - 100х160 мм.  Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по высоте, - 0…200 мм. Регулировка положения подушки бокового упора относительно панели стола по глубине 80…200 мм. Регулировка поворота подушки бокового упора вокруг вертикальной  оси Z-образной стойки, градусы  -  360 градусов  — 2 шт.; 
	1 комплект

	
	
	2
	Приставка проктологическая 
	Комплект приспособлений для проктологии должен быть  предназначен для проведения проктологических операций, а также операций на прямой кишке и позвонках. Валик регулируется по высоте. Все металлические элементы приспособлений изготовлены из нержавеющей стали. Коленно-ножная секция и валик изготовлены по бесшовной технологии методом литья из пенополиуретана с антистатическим покрытием.  Приставка проктологическая состоит из  следующих элементов: Валик с опорными стойками — 1 шт. Коленно-ножная секция (со встроенными зажимами) — 1 шт. Зажим  — 2 шт. 
	1 комплект

	
	
	
	
	
	

	
	
	Расходные материалы и изнашиваемые узлы:

	
	
	1
	нет
	
	

	3
	Требования к условиям эксплуатации
	Электрическая сеть:  220 В
Водоснабжение: не требуется.
Канализация: не требуется.
Площадь помещения: не менее 10 кв. м.
Наличие приточно-вытяжной вентиляции.

	4
	Условия осуществления поставки медицинской техники
(в соответствии с ИНКОТЕРМС 2010)
	DDP ГКП на ПХВ «Городская больница скорой неотложной помощи» УОЗ г. Алматы

	5
	Срок поставки медицинской техники и место дислокации
	В течение 15 календарных дней после подписания договора, не позднее 25 декабря 2023 года.
Адрес: г. Алматы, ул. Казыбек би, 96

	6
	Условия гарантийного сервисного обслуживания медицинской техники поставщиком, его сервисными центрами в Республике Казахстан либо с привлечением третьих компетентных лиц
	Гарантийное сервисное обслуживание медицинской техники не менее 37 месяцев.
Плановое техническое обслуживание должно проводиться не реже чем 1 раз в квартал.
Работы по техническому обслуживанию выполняются в соответствии с требованиями эксплуатационной документации и должны включать в себя: 
- замену отработавших ресурс составных частей;
- замене или восстановлении отдельных частей медицинской техники;
- настройку и регулировку медицинской техники; специфические для данной медицинской техники работы и т.п.;
- чистку, смазку и при необходимости переборку основных механизмов и узлов;
- удаление пыли, грязи, следов коррозии и окисления с наружных и внутренних поверхностей корпуса медицинской техники его составных частей (с частичной блочно-узловой разборкой);
- иные указанные в эксплуатационной документации операции, специфические для конкретного типа медицинской техники.

	7
	Требования к сопутствующим услугам
	Каждый комплект товара снабжается комплектом технической и эксплуатационной документации с переводом содержания на казахский или русский языки. Реализация товаров осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Комплект поставки описывается с указанием точных технических характеристик товара и всей комплектации отдельно для каждого пункта (комплекта или единицы оборудования) данной таблицы. Если иное не указано в технической спецификации, электрическое питание на 220 Вольт, без дополнительных переходников или трансформаторов. Программное обеспечение, поставляемое с приборами, совместимое с программным обеспечением установленного оборудования Заказчика. Поставщик обеспечивает сопровождение процесса поставки товара квалифицированными специалистами. При осуществлении поставки товара Поставщик предоставляет заказчику все сервис-коды для доступа к программному обеспечению товара.
Товар, относящийся к измерительным средствам, должен быть внесен в реестр средств измерений Республики Казахстан. Не позднее, чем за 40 (сорок) календарных дней до инсталляции оборудования, Поставщик уведомляет Заказчика о прединсталляционных требованиях, необходимых для успешного запуска оборудования. Крупное оборудование, не предполагающее проведения сложных монтажных работ с прединсталляционной подготовкой помещения, по внешним габаритам, проходящее в стандартные проемы дверей (ширина 80 сантиметров, высота 200 сантиметров). Доставку к рабочему месту, разгрузку оборудования, распаковку, установку, наладку и запуск приборов, проверку их характеристик на соответствие данному документу и спецификации фирмы (точность, чувствительность, производительность и иные), обучение медицинского (аппликационный тренинг) и технического персонала (базовому уровню обслуживания с выдачей подтверждающего документа) Заказчика осуществляет Поставщик с привлечением, при отсутствии в штате соответствующих специалистов, сотрудников производителя.




